
 

     

 
 

 

 

Datum: 24 april 2025 

 

 

Geachte heer, mevrouw, 

 

Graag brengt de kerngroep tolkvoorziening, een samenwerking van alle belangenorganisaties en 

beroepsorganisaties rondom de tolkvoorziening voor dove en slechthorende personen, in het kader 

van de internetconsultatie de volgende punten onder de aandacht. 

 

Allereerst willen wij aangeven dat we heel blij zijn met dit wetsvoorstel. Eindelijk wordt de 
onderwijsvoorziening waargemaakt waar wij jarenlang, met Dovenschap voorop, voor gestreden 

hebben. Hiermee zullen alle belemmeringen in de onderwijsvoorziening weggenomen worden voor 
personen met een auditieve beperking om onderwijs te kunnen volgen en maakt dit de weg vrij voor 
gelijkwaardige toegankelijkheid van het onderwijs. 

 

Desondanks tekenen we aan dat het betreurenswaardig is dat het zo lang geduurd heeft voordat dit 
wetsvoorstel tot stand kwam. De motie van Jetten en Van den Hul waarin verzocht werd om artikel 
19a van de WOOS te herzien, zodat de onderwijsvoorziening ook beschikbaar wordt voor personen 
ouder dan 30 jaar, dateert al uit 2019. Maar in de jaren daarvoor is dit knelpunt in de 
tolkvoorziening al veel eerder gesignaleerd en in het rapport van onderzoeksbureau Significant 
vermeld dat in opdracht van de ministeries van VWS, OCW en SZW onderzoek deed naar de 
herziening van de tolkvoorziening wat resulteerde in de centralisering van het loket tolkvoorziening. 

https://www.tweedekamer.nl/kamerstukken/detail?id=2017D07372&did=2017D07372 

 

Inhoudelijk gezien willen we aandacht vragen voor het volgende. 

We zijn er heel tevreden mee dat de tolkvoorziening ook geldt voor (voltijdse en erkende) 
opleidingen in het buitenland. In het huidige Protocol Voorzieningen van het UWV wordt echter aan 
tolken Nederlandse gebarentaal en schrijftolken geen reisvergoeding toegekend voor kilometers over 
de grens. Ook kan een tolk in het buitenland maximaal 8 uren tolken en worden er geen 
opslagpercentages toegekend als er getolkt wordt op onregelmatige werktijden. 

Dit betekent dat er toch nog hindernissen blijven bestaan voor dove en slechthorende studenten om 
aan een buitenlandse opleiding deel te nemen aangezien er een reële kans is dat tolken niet bereid 
zijn onder deze slechtere voorwaarden te werken in het buitenland. 

 

Wij dringen er daarom op aan om deze onderdelen van het Protocol aan te passen zodat tolken op 
basis van dezelfde voorwaarden als die in Nederland kunnen werken. Daarmee zou het volgen van 
een buitenlandse opleiding daadwerkelijk toegankelijk kunnen worden. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

https://www.tweedekamer.nl/kamerstukken/detail?id=2017D07372&did=2017D07372


Hoogachtend, 
 
 

 
Dovenschap 

 

 
 

Gera Elferink, voorzitter 
 

 

 
Stichting Plots- en Laatdoven 

 

  
 
Annemieke Ceton, voorzitter 
 

 
 
Helen Keller Stichting 
 

 
Harry Sarfati, voorzitter 
 

 

 
Nederlandse Schrijftolkenvereniging 

 

     

 

Linda Gomes, voorzitter 

 

 
Nederlandse Beroepsvereniging Tolken Gebarentaal 

 

Kees-Ate van der Meer, voorzitter 
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